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AHHOTamMsA. B craree paccMarpuBaroTCd  CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKHE
OCOOEHHOCTH TEPMHUHOB-COKpPAILIEHUH B METOAMKE MPENoJaBaHUsl HMHOCTPAHHBIX
A3BIKOB HAa MaTepuaje aHriauickoro s3pika. CTaThs pacKpbhIBaeT CHOCOOBI
COKpAILlEHHUs METOAMYECKOT0 TepMHUHA TepMUHONIorndeckoro psaa ELT. [IpoBonutcs
ceMaHTHYeCcKui aHanu3 TepMuHoB ELT, mocpeacTBoM KOTOPOro MILTIOCTPUPYIOTCS
CEMaHTHYECKUE 3HAUECHUS CI0KHOCOKPAIIEHHBIX METOJAUYECKUX TEPMHUHOB.

KiroueBbie CJI0BA: CIELUAIBHOE CJIOBO, TEPMUH, MIPOCTHIE
(OTHOKOMIIOHEHTHbBIE) TEPMHUHBI, MHOTOKOMIIOHEHTHBIE TEPMHUHBI, METOAMYECKUI
TEPMUH, CJI0KHOCOKPAILIEHHbIE TEPMUHBI.

CHET TILINI O ‘QITISH METODLARI TERMINOLOGIYASIDAGI
MURAKKAB QISQARTMA SO‘ZLARNING STRUKTUR-SEMANTIK
TAHLILI

Annotatsiya. Magolada ingliz tili materialidan foydalangan holda chet tillarini
o‘qitish metodologiyasida qisqartirilgan atamalarning tarkibiy va semantik
xususiyatlari ko‘rib chiqiladi. Maqolada ELT terminologik turkumining uslubiy
atamasini qisqartirish usullari ochib berilgan. ELT atamalarining semantik tahlili
amalga oshiriladi, bu orgali murakkab gisqgartirilgan uslubiy atamalarning semantik
ma’nolari tasvirlanadi.

Tayanch so‘zlar: maxsus so‘z, termin, sodda (bir komponentli) atamalar, ko‘p
komponentli atamalar, uslubiy atamalar, murakkab gisqartirilgan atamalar.

STRUCTURAL AND SEMANTIC ANALYSIS OF SHORTENED
WORDS IN THE TERMINOLOGY FOR ENGLISH LANGUAGE
TEACHING (ELT)

Abstract: The article examines the structural and semantic features
of abbreviated terms in the methodology of teaching foreign languages on the basis of
the English language. The article reveals ways to shorten the terms for the ELT. A
semantic analysis of ELT terms is carried out. As a result, the semantic meanings of
shortened terms for ELT has been illustrated.
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component term, terms for ELT, shortening of complex terms.

BBenenne. Pazputue Hayku, TEXHUKH, KYJIbTYPbl U UCKYCCTBA COMPOBOXKIACTCS
MOSIBJICHUEM HOBBIX CJIOB, MPUCYIIUX JAHHOMY MEPHOJlYy BpEMEHU. ITHU HOBBIE CIOBA
SBJISIIOTCSL  CTICIIMABHBIMU CJIOBaMU JUIsl OOO3HAUYEHUS] TOHSITUN, Ha3bIBAIOLIUX
0OBEKTHI U SIBJICHUS B Tpoliecce pa3BUTHUS Hayku M oOmiectBa. A. B. CynepaHnckas
oInpeJeNsieT ClelraIbHble CJI0Ba Kak CJIOBa, OOJIMYEHHBIE B MaTepUalIbHYIO0 (HOpMYy
[12, c. 15]. A. A.Pedopmarckuii cuuTang, 4YTO CIEIUAIBHBIC CIIOBA OrPaHUYCHBI
CBOMM 0co0biM HaszHauenuem [11, €. 115]. Takue crneuuasbHbIe CIIOBA
A. A. Pepopmarckuii Ha3piBan TepMuHamu. [Ipu 3ToM OH mogu€pKHUBai, YTO TAKUE
CJIOBa JIOJDKHBI BBIp@XKAaTh TOYHOE MOHSATHE W ObITh OfHO3HauHbIMU. T. Kanmenaku
HAa3bIBAET TEPMUHOM CJOBO WJIM JIEKCUKAJIM30BAHHOE CIIOBOCOUYETAHUE, CIIOCOOHOE
00pa3oBBIBaTh B JICKCHUECKOW CHUCTEME s3bIKa Je(PUHUILIMK, COOTBETCTBYIOIIUX
nanHou cucteme noHsituid [4, €. 7]. CormacHo /[l. C. JIorre TepMUH NOKEH OBITh
TOYHBIM U KpaTkum [7, C. 35]. B omnpeneneHuun mNOHATUS TEpMUHA MBI OyJeM
UCXOIWUTh W3 oOmpeneneHus, npeactaBieHHbIM [O. A. Masnépoil. TepMuH-3TO
CIEIUalIbHOE CIIOBO, MMEIOIEE CBOIO NEe(OUHMIIMIO B OTHOIIEHHMH 0003HA4YaeMoro
MOHATHS, W XapaKTEPU3YIOIMIMICS CBOEM KPATKOCThIO M OJIHO3HAYHOCTBIO,
OPUMEHAEMOE B COOTBETCTBYIOUIEHM OTpaciv 3HAHWI M CBSI3aHHOE C HAy4YHOU
KOHIlenIuei [8].

Hcxonst 13 BBIIENPUBEICHHOTO OIpPECICHUs TePMHUHA, MOXXHO CKa3aTh, 4TO
METOJIMYECKUNA TEPMHUH B CHUCTeME O0y4deHHusi MHOCTpaHHbIM si3bikam (M) — aTO
CHEIMAIbHOE CJIOBO, CBSI3aHHOE C HAYYHOU KOHIENuend MeToauku ooyuenus VS, u
OPEACTABIAIONIEE ITOHATHE, CBOWCTBEHHOE JAHHOWM HAyKH [OCPEICTBOM €T0
nebuHUIMA.  MeToaWYecKUid  TEpMHH  SBISETCS  YacThl0  METOIUYECKOM
TepMuHOCUCTeMbl. Jliis Hac Oylner mnpueMJIEMBbIM pacCMOTPETh METOAMYECKUIN
TEPMUH B CHCTEME OCOOCHHOCTEHW TepMHMHa, mnpenctaBieHHbIX B. H. Spuesoii:
1) cucremuocTh; 2) Hamuuue gepuHMOMKA (1A OONBIIMHCTBA TEPMHHOB);
3) TeHACHIIUSA K MOHOCEMHUYHOCTH B MpEIE/iaX CBOCTO TEPMHUHOJOTHUYECKOTO IO,
T.€. TEPMUHOJIOTUN JAHHOW HayKu; 4) OTCYTCTBHE AKCIPECCHUM; S5) CTUIMCTHUYECKAs
HelTpanbHOCTS [ 14, c. 508].

Bce »5Tu cBolicTBa TepMHMHA TMO3BOJIAIOT MPEANOJIOKUTh, YTO TEPMUH
B MeToAMKe mpernogaBanuss WS ngomxkeH ObITh TOYHBIM M KpPAaTKUM, TaK Kak OH
oTpakaeT HaydyHoe 3HaHue. OJIHaKO, W3-3a HAJIU4YUS  MOHOJEKCEMHBIX
(OTHOKOMIIOHEHTHBIX), KOPHEBBIX (IPOCTBIX U CJIOKHBIX TEPMHHOEIMHUL), H
MOJIMJIEKCEMHBIX (MHOTOKOMIIOHEHTHBIX) TEPMUHOJIOTMYECKUX €IUHHUL] B METOIUKE
npenoaaBanun WS  mpocienuTh TakKyr0 3aKOHOMEPHOCTb OBIBA€T HEMPOCTO
[6, c. 560]. Tak xak mnpocThle (KOpPHEBBIE) METOAMYSCKAE TEPMHHBI HMEIOT
HEMPOU3BOJHYIO OCHOBY, TO OHU C OJIHOM CTOPOHBI MOTYT JIETKO OOpa30BHIBATH
JIpYrue HOBbIE TEPMUHBI, a C PYroi- 3aTpyAHSAIOT MOHUMAHUE HAYYHOTO KOHIIENTA.
B Takom cnywae, OyaeT uenecooOpa3HO HCIOIb30BaTh CIOXHBIE TEPMHUHBI H
CJIOBOCOYETAHHUS, TaK KaK «HMMEHHO JTH BHJbl TEPMHHOB JAlOT BO3MOXKHOCTH
OTpa3uTh HEOOXOJUWMbIE W JOCTATOYHBIC MPU3HAKK C HAWOOJbILICH MMOTHOTOM H
TOYHOCTHIO» [9]. OnHaKo, Takue TEPMHUHBI X BOCIPOM3BEICHUE HA NMHUCHME U IIPU
yreHud.  COOTBETCBEHHO, TaKO€  HCIOJb30BaHUE  TEPMHUHA  3aTPYAHSET



npodeccuoHanbHoe obmeHue. Yrtodsl obecneyuTh yIOOHOE HCIOJIb30BAHUE
TEPMHUHOB B MPO(PECCHOHATBHON peur yUMTENsl aHTJIMMCKOro S3bIKa, HEOOXOAMMO,
cOanaHCUpOBaTh KPaTKOCTb M TOYHOCTh TE€pMHUHA. J[Jif 3TOr0 MHOTUE JHUHTBUCTHI,
HafpuMep, BUIAT peUIeHHe MpoOJieMbl B COKPAIIEHUM MHOTOKOMIIOHEHTHBIX
TepMUHOB. [14, c. 63-64]. Takxke, Kak U oO1IeNUTEpaTypHAas JEKCHUKA, METOIUYECKHE
TEPMHUHBl OOBEIUHAIOT B ceOe TPaAUIMOHHBIE CHOCOOBI COKpAIIEHHUs CIIOB,
MMEIOINECS B SI3bIKE.

O0bexT U MeTOoAbI MccenoBaHus. COKpalleHHe — 3TO €IMHHUIA YCTHON WM
MMCbMEHHOM peyud, CO3[aHHas U3 OTIEIbHBIX (HE BCEX) 3JEMEHTOB 3BYKOBOW WU
rpaduyeckoii  00OJOUKHM  HEKOTOpOW  pa3BepHyTOM  (opmbl  (cloBa WM
CJIOBOCOYETAHHUA), C KOTOPOM JaHHAS €MHULIA HAXOAUTCS B JIEKCUKOCEMAHTUYECKOU
cea3u [2, €. 37]. I.V.Arnold ompenenser cokpaiieHHs AHTJIUHCKAM CJIOBOM
shortening u cuMTaeT, YTO COKpAICHUS MPOUCXOMAST B PE3yJIbTaTEe OTCCUCHUS YACTH
OT 1eJioro cjona [15].

CnoxkHble  COKpalleHHsi paccMaTpuBaiuch B  pabotax Denbbepa wu
B. B. bopucoa. Cormac Ho X. ®@enpbepy cokpaiieHus ObIBalOT YaCTUYHbBIE,
CJIOTOBbIE, OYKBEHHbIC, cMemIanHblii Tun [16, €. 54]. B. B. bopucoB cuurtaer, uto
COKpaIeHus — 3TO aHTJIMMCKUE WHUIMAIbHBIE a0OpeBHATYypbhl M AKPOHUMBI, Kak
IPOLIECC YCEUECHHSI CII0BA, KOTOPOMY IMOJBEPraroTCs JHIIb UMEHA CYIIECTBUTENIbHbIC.
O.C.AxmMaHOBa HE Ha3bIBAET TEPMUH «AKPOHUM», a MCHOJb3YET TEPMUH
CUHUIMATIBHBIN THI CII0OKHOCOKPAIIEHHBIX CJIOB» U, TAKUM 00pa30M, BKIIIOYAET BCE
BUJIbI HWHUNMAIBHBIX abOpeBmatyp [1, c.608] u BbACIsIET aOOpeBUATYPHI
CJIOHOCOKpAIEHHbIE W HWHULMANBHBIE. ClOXMCHOCOKpawjéHHoe clo8o — CIOBO,
COCTaBIJICHHOE u3 COKpAIEHHBIX u HaYaJIbHBIX 3JIEMEHTOB
(Mmopdem)coBocoueranus. HMuuyuanvivle abOpesuamypsvl YKa3blBalOT Ha CJIOBA,
oOpa3oBaHHbIE MYTEM CIIOKEHHUS HAYAIbHBIX OYKB CIIOKHBIX CIIOB WJIM HadalbHBIX
3BykoB. O.C.AXxmaHOBa MOJpa3AeiseT WHULIMAIbHbIE a00peBUaTypbl OyKBEHHBIE,
3BYKOBbIE M OYKBEHHO-3BYKOBBIE: OYKBEHHbBIC, IPOU3HOCHMBIE [0 Ha3BaHUSIM
HauanbHbiX OYKE CIOB; 3BYKOBBIE, COCTOSIIINE U3 HAYAIbHBIX 36VK08 C106 (W YacTen
CJIOHOTO CJIOBa), T. €. YMTaeMble Kak OOBIYHOE CJIOBO; OYKBEHHO-3BYKOBBIE-
COUeTaHWE HadalbHBIX OYKB M  HayaldbHBIX 3BYKOB cioBa. CoriacHo
10. A. Ma3uéBoii, cokpaliieHle npeacTaBisieT coOon 000 COKpaIlleHHbIN BapHUaHT
HAIMMCAaHWs W TIPOU3HECEHUS WJIM TOJBKO HANUCAaHUS TOJHOW (OpMBI TEpMHHA.
A. C. lanmmma m P. P. MaBnieeB mpenjiaraloT HECKOJIBKO BHJIOB KJIacCHU(UKAIIUH
CIOXKHBIX  COKpalleHui(abopeBuanmii), npeanoxkennoslx I Jlonec Pya:
cioBociusiaue (blend), yceuenne (clipping), nannmansaeie cokparienus (initialism),
AKpOHUMBI aCrONYMS, Kak pa3HOBUJAHOCTh MHHUIIMANBHBIX cOKpamlieHui [3] YcioBHoe
COKpalleHUE Ha MUCHbME, a TAKKE CIIOBO, COCTaBJIECHHOE IMYTEM COKpAIleHUsl CJIOBa
WM CJIOBOCOYETAHWMsI, YATAeMOE MO andaBUTHOMY Ha3BAaHUIO HAYAIBHBIX OYKB WA
[0 HaYaJIbHbIM 3BYKaM CJIOB, BXOJSIIMUX B HETrO HAa3bIBAIOT abOpesuamypou (WATall.
abbreviatura, ot nar. brevis — «kpartkwuii») [10].

B 6ubmmoreku opporpammiu https://orfogrammka.ru/ antaem: « AOGpeBHATYPBI
— 3TO CYIIECTBUTENBHBIE, COCTOSIINE M3 YCEUEHHBIX CJIOB, BXOIALIUX B MCXOJHOE
CJIOBOCOYETAHUE, UJIA U3 YCEYEHHBIX YaCTeH UCXOIHOIO CII0KHOTO CJI0BA, a TAKXKE U3
Ha3BaHUM HaYaJbHBIX OYKB 3TUX cJIOB (Wiu ux yacter). [locnenuss coctaBHas yacThb
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a00peBuaTyp MOXET ObITh LIENbIM (HEYCEYEHHBIM) CIIOBOMY». B aHTJIMICKOM S3bIKE
ab0OpeBHaTypa nepeBoaUThCs Kak «abbreviationy. MHorue aHrIuicKUe SI3bIKOBEIBI
ompenensaoT abOpeBuatypy (abbreviation) kak ykopodYeHHOE CIIOBO WK
cioBocouetanue (shortened word or phrase) [17]. B cioBapsix 4acTo cokparaercs 10
“abbr.” ( Oonee ymorpebutensHo), “abbrv.” wmm “abbrev.” Cioso abbreviation
00pa3oBaHO OT JIATUHCKOTO Drevis B 3HaueHun “short” — kopoTkui.

Kaxxnas ab0peBuatypa METOAMYECKOIO TEPMUHA HMEET CBOIO CTPYKTYpy U
MOXXET TO-pa3HOMY B3aUMOJEHCTBYET ¢ abOpeBHATypamMu [PYTrUX JEKCHYECKHX
equuuil. B.B. bopucoB knaccuduuupyetr abOpeBHAllUM HAa CHHTAKCHUYECKYIO U
Mopdonoruyeckyro abOpeBuaruio. Cunmaxcuyeckue abopesuayuu — 3TO TaKUE
COKpaIICHHSI TEPMHHA, KOTOpBIE o0pa3yroTcs nmyTeM OITYIICHHUS
1EeTbHOO0(OPMIICHHBIX AJIEMEHTOB. Mopgonocuueckue abbpesuayuu
XapaKTepHU3yeTCs pa3pylIeHUEM TPAIUIIMOHHO HCIIOJIB3YIOIUXCS B SI3bIKE KOPHEBBIX
Mopdem. Hanmuue B ux cocraBe ¢GparMeHTOB («0OJOMKOB», «OCKOJKOB)») CIJIOB,
KOTOpBIE, KaK MpaBUJIO, HE COBMANAIOT HU C MOp(eMaMu, HH CO CIOTaMH SBISICTCS
XapakTepHOH 4epToi MopdoornuecKkux abOpeBHaIIHA.

Pe3yabTaThl MCCIIe0BAHMS. CTpyKTYpHO-CEMaHTHUECKUIT aHaIu3
CIIO)KHOCOKpPAIIEHHBIX ~TEPMUHOB IMOKa3ajJ, YTO METOJUYECKUNA TEPMUH —
B anrmiickom si3eike  English  Language Teaching — B mpodeccuonanbHOM

KOMMYHMKAIIMM Yallle MpeJcTaBieH B Buae cokpamenus ELT. Taxxe B mporecce
pa3BuTHs cepbl METOJMKU MPENOJaBaHUs aHTIUNUCKOTO sI3bIKa B MEXKIYHapOJTHOM
COOOIIIECTBE CTATI0 MPUEMIIEMBIM BBIJIEIATH BUIBI TEPMUHOB, OTHOCSIMXCA K ELT n
UX COKpalIéHHBbIE BapUaHTHI, KaK MOKa3aHO Ha cxemMe Huxke. TepMUHOIOTrHYecKui
psan ELT cocrout u3 takux ab6peBuaryp, kak TESOL, TEFL, TESL, xak mporecc
oOydeHus sI3pIKaM, U caM aHTJIMHCKHM S3BIK Kak cpenctBo oOydenus - ESL, EYL,
EAP, EFL. [Ina onpenenenus CTpyKTypbl U CEMAHTHUYECKOTO 3HAYEHUSI COKpaICHUI
JTaHHBIX TEPMUHOB ObLIH UCITIOJIb30BaHBI OHJIAWH CJIOBApH:
https://dictiona
ry.cambridge.
org/,
https://www.0
xfordlearnersd
ictionaries.co

EAP: English for m/

TESOL

] (N.Am )-
ESL- Englishas a Teaching
Second Language | Engligh 1o
Speakers of
L E’thff Academic Purposes
anguages.

EYL: English for Young \

Learners

ELT (BrE)-
English
Language

Teaching EFL- English as a

Foreign Language

TEFL
(Br.E.) -
Teaching
English as a
Foreign
Language

TESL-
ESL- English as | Teaching
a Second Englishas a
Language Second

Z Language

ESP: English for Specific Purposes
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Cxema 1. Tepmunonoruueckuit psig ELT.

I[lo cmocoby o0pa3oBanusi TepMuHOJOrHueckass Jekcuka ELT  sBugercs
MHOTOKOMITOHEHTHBIM U CIIOKHBIM TepMUHOM. [1o Buay ab0peBuanuu tepmunsl ELT
oTHOCSTCS K Mopdonoruueckoi adbopesuaruu, (B. B. BopucoB) Tak kak o0pa3oBaHbI
MOCPEJICTBOM YCEUEHUsI KOMIIOHEHTOB OT LENoro TepMuHa. COOTBETCTBEHHO IO
crioco0y oOpaszoBanusi ab6peBuanuu ELT B ocHOBHOM mpeoOiagaroT OyKBEHHBIE.
MHULMaNbHBIe  a00peBuarypnl. [IpuBeneHHbli Huke rpaduK  MOKa3bIBaeT
COOTHOILIEHHE OYKBEHHBIX, OYKBEHHO-3BYKOBBIX, 3BYKOBBIX aOOpeBuUaTyp B
tepmunononie ELT. Ilpu stom OykBeHHBIe aO0peBHUATYyphl MPeoOsIalaloT B CBOEH
YHUCJICHHOCTH IO CPABHEHUIO C IPYTUMU BUJIaMU a00peBHATYD.

OyKBEHHO-
3BYKOBEIE

10%
3BYKOBBIE

30%
OVKBEHHEIE
60%

Cxema 2. CooTHolieHue TUIoB adbopeBuaryp psaa ELT.

AHanuzupysi CTPYKTYpHO-CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH TepMHUHOB psiga ELT,
BUIHO, YTO OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM cokpaieHuit ELT gBisieTcss yceueHHast 4acTh,
obo3nauvaromas L (Language) wnmm LT (Language Teaching) cooTBeTCTBEHHO, YTO
npencTapisier co0oi obpaser] sl BceX MOCIeYIONINX COKPAIlIeHUH JTaHHOTO pslia U
cooTHOCUTCS ¢ KommoHeHToM LT B xoppensre. Kommonents! L (Language) wau LT
(Language  Teaching) maroT HaM  BO3MOXHOCTH  COOTHECTH  KaIbIi
U3 BBIIICTIPUBEIEHHBIX ~aKPOHMMOB K  HAa3BaHUIO TMpOIecca  MPENo/IaBaHUs
aHTJIMHACKOTO  si3bIKa KaK HHOCTpaHHOro. Takue KOMIIOHEHTBI  OTHOCSTCS
K JEKCUYECKUM  €JUHUIAM  OJMHAKOBOTO  CTPOCHHS M MPUHAIJIEKAT
K OJTHOMIOPSAIKOBOMY TepMmuHoiorndeckomy psay ELT. [B. B. bopucos, C.294].

Cemantuueckuii ananu3 abopeBuaryp psga ELT mokaspiBaeT, 4To COKpaiieHus
ELT oMOHMMHWYHBI, HO OHU HE 3aTPYAHSAIOT KOMMYHHMKAIIUIO, TAK KaK IPUHAJIEKAT K
OIHOM U TOW e cdepe NeATETHPHOCTU-METOAUKNA TPENoaBaHus HHOCTPAHHBIX
s3pikoB. Hampumep, ELT < (English Language Teaching) a60peBuarypa, coriacHo
https://dictionary.cambridge.org/. Tepmun ELT ymoTtpetisiercs B Benmukoopuranuu u
o003HAYaeT TperojaBaHUe AHTIIMICKOr0 S3bIKa KaK BTOpOro WHocTpaHHOro (the
teaching of English as a second language) >ESL, wim mHOCTpanHOTrO si3bika (the
teaching of English as a foreign language) > EFL. Tlog stum >xe TepMUHOM,
npeanoyiaraeTcsi MoApa3yMeBaTh IMpernojaBaresiss aHmuiickoro s3bika: ELT <
(English Language Teacher),kax ompenensier https://allesl.com/esl-acronyms-list/ -
mperoaaBaTelb aHIIMUCKOro si3bika. Torma kak cokpamenue ELL < (English
Language Learner) o6o3HadyaeT HEHOCUTEIISI AHTIIUHMCKOTO S3bIKa, M3YYAIOIIUN S3bIK,
JUISL TOTO YTOOBI MOJYYUTh HABBIKU BIIAJICHUS aHTJIMMCKUM SI3bIKOM, B OTJIMYHE OT
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ELT ( English Language Teacher).

B ceBepnoii Amepuke Tepmuny ELT cootBerctByeT TESOL <, KOTOpPBIH Takxke
sBisieTcs: cokpamienueM ot Teaching English to Speakers of Other Languages
[https://www.dictionary.com/]. Kakx ELT, tak u TESOL ynotpebnsitoTrcss B cdepe
oOpa3oBaHus, M3AATENbCTBA, a TakKe Ha 00pa3oBaTENbHBIX TPEHUHIAX
[https://www.indeed.com/career-advice/interviewing/esl-teacher-interview-questions.
Updated March 17, 2023)]

TEFL < (Br.E.) Teaching English as a Foreign Language. A066peBuatypa
B OCHOBHOM HCIIOJIB3YCTCA B 6pI/ITaHCKOM AHTJIUHMCKOM M COOTHOCHUTCS C IIOHSITHEM
cokpamennss ELT  (English Language Teaching). TEFL wucnons3yercs
JJIA 0003HaUeHUs mponecca npernogaBaHusg AHTJIMHCKOTO SI3bIKA AJ1 TCX CTYACHTOB,
AJIA KOTOPBIX AHTJIMHMCKHUU SIBJISICTCS HHOCTPAHHBIM. Ho »stot TCPMUH ABJIICTCA MCHCC
ynotpebasiembiM ueM TESL wim TESOL.

ESL < (the teaching of English as a second language) — npemnomaBanue
AHTJIMHCKOTO s3bIKa Kak BTOPOro MHOCTPAHHOTO. yHOTp€6HeHI/Ie HaHHOI'O TCPMHUHA
npeamnoyiaraet, OiekTpoHHbld  cioBapb ~ Oxford  Learner’s  Dictionaries
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/ mpeacrapisieT CHHOHUMUYHBIA TEPMUHY
ESL tepmun EAL: teaching English lessons to young ESL learners.

TESL rtakxke kak u ESL < Teaching English as a Second Language
HNCTIOJIB3YCTCA IJIA 0003HAUYEHUS ITOHATUS O mpernoaaBaHun AHTJIMHCKOTO S3bIKAa KaK
BTOPOI0 MHOCTPAHHOI'O WJIM IPCIIOJaBaHUC AHTJIUHCKOTO s3bIKa KakK HHOCTPAHHOT'O
JOJIIM, HE HOCUTEJSIM aHTJIIMHCKOTO SI3bIKA.

ESOL < (English for speakers of other languages) — TepMuH, CHHOHUMUYHBIH
tepmunam ESL and ELL https://allesl.com/esl-acronyms-list/,rak kak crocobex
3aMeHSTh JaHHble TepMHUHBI B KoHTekcTe. ESOL Oonee mnpenmodrurenbHa
Ha CETOIMHSAIIHUI neHb ueM ESL, Tak Kak aHrTUHCKUN S3bIK M3YYalOT HE TOJIBKO KaK
BTOpPOM, HO M KakK TPEeTUH, a TO U 4eTBEPTHIM sA3bik. ESOL mmpoko ucnonb3yercs
B peud OpuUTaHIIEB W WUpJIaHaueB, xutened HoBod 3emannuu u  ABCTpaiuu.
Jlist o60o3HaYeHUsT  MpernojaBaHUe  AHTJIMICKOTO  fA3bIKA KaK  HHOCTPAHHOTO
HC HOCUTCIIM A3bIK4, OJISI KOTOPBIX AHTIUNUCKUU SBIISIETCS IICPBBIM HJIM BTOPBIM
HHOCTPAHHBIM S3bIKOM.

EFL < (the teaching of English as a foreign language) mnpemomaBanue
aHTIIMHACKOTO  sI3bIKA  KaK  HWHOCTpaHHOro  s3bika.  AOOpeBmatypa  EFL
MPEANOYTUTEIIBHEW B CTpaHax, IA€ AaHMVIMUCKUH M3y4aroT KaK WHOCTPaHHBIN
B paMKaxX y4eOHOTO 3aBe/ICHUS, KaK OTACIbHBIA MPEIMET, KOrja OrpaHUYEHbI
BO3MOKHOCTH OJIA HCIIOJIB30BaHHUA HWHOCTPAHHOI'O A3bIKa 3a IIPCACIaMH OdHHOI'O
y4e0HOTO 3aBEJICHUS, UITU K€ UX MPOCTO HET, MPU ITOM aHTIUHUCKHIA S3bIK HE UTPACT
CYIICCTBCHHYIO POJIb B KOMMYHHUKAINH JAHHOI'O IrOoCyaapCTBa.

EAL < (English as an Additional Language) — ata ab0peBruarypa HCIOJIb3yeTCs
B crTpaHax BenukoOputanuum u HWpnanguu. EAL o00o03HayaeT aHIIMHCKUI Kak
HOHOHHHTCHBHBIﬁ A3BIK U yrIOTpe6J'I$IeTCH B 3HAYCHHNHU H3YYCHUA AHTJIMUCKOTO SI3bIKA
B HIKOJAX Y4YalllUMHUCA, IJII KOTOPBIX AHTJIMMCKUM SI3BIK SIBIISIETCS HE POAHBIM
A3BIKOM.

EI(A)L < (English as an International (Auxiliary) Language), ac0peBuatypa
HCIIOJIB3YCTCA JJIsA 0003HaUYEeHHS AHTJIMUCKOTO A3bIKa KaK CpCaACTBO
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JUISL MEXKYHApPOJHOTO  OOIIEHUST BO BCEM MHpE. AHIIUNUCKUN SI3BIK  TaKXKe
UCIOJB3YeTCsl KaK BCIoMorareabHbId s3b1k (auxiliary language), He pomaHOU S3BIK,
CIIy’Kallluil CpeJICTBOM OOLIEHUS! BHYTPH KaKOM-I10O0 CTpaHBbI.

B npenogaBanuu anrnumiickoro s3eika (ELT) Takxke BbIACHSIOT BUABI 00yUYEHUS
AHTJIMICKOMY sI3BIKY: aHIVIMACKUEM i akagemuueckux 1ened - EAP: English
for Academic Purposes, anrmuiickuii s cnernuanbHbIXx neied - ESP: English
for Specific Purposes, anrnuiickuit mis gereit -EYL: English for Young Learners.

EAP < English for Academic Purposes- anriauickuii s akaaeMHUECKUX Teei
MIPEAIoiaraeT MmoAroToBKy 00yJarIuXcsl K H3YYCHHIO aHTJIMHCKOTO SI3bIKa C IETbI0
HAyYWUTh TMPOBOJUTH HAyYHBIC WMCCIICIOBAHUS WM TIPENoAaBaTh Ha aHTJIMMCKOM B
koitepkax uin BY3ax. Takue oOpa3oBaTeibHble Kypchbl O0€IIAIOT MOJATOTOBKY K
TOEFL wumu IELTS, pa3BuBarOT HaBBIKK CIIyIIaHUS, TOBOPEHUS, YTCHUS U MUCHMA,
KaK aKaJeMHUYCCKHe HaBBIKM a TakKe HaBbIKM yueHus. EAP — 310 oOmacthb
AHTJIMHACKOTO s3BbIKA JIJISI CIICIUATBHBIX IICJICH U OCHOBBIBACTCS HA HMCCICAOBAHUAX O
TOM, KaK HUCITOJIb3YETCS S3bIK B aKQJCMUYCCKUX IICIISX.

ESP < English for Specific Purposes-anrnuiickuii ajis crienuaibHbIX IeJIeH-3TO
KypChl WUIH TIPOTPAMMBbI, OTpaXKarolue COJCPIKaHUE U 1ICJI 00YUYCHHUS aHTITUHCKOMY
S3bIKy, BO TJIABE YyIJla KOTOPBIX pPAacCMaTPUBACTCS AaHTJIMACKUN  S3BIK  JUIS
cnenupUuYecKux MoTpeOHOCTEN KOHKPETHO!M Ipynmbl yuamuxca. ESP emé HazpiBator
AQHTJIMUCKUM 711 TTpopeCCUOHANBHBIX 1esie. Hampumep, aHrmuiickuil u3y4aroT B
HAyYHBIX IIEJISIX, B TEXHOJIOTMH, B OW3HEece W T.II. B OTiIMYMe OT aHTIUHCKOTO,
U3y4aeMoro JiJisi CHEIUATbHBIX IEeH, aHTTUNUCKUNA A3BIK MCIOJIB3YIOT JJIsi OOIHX
Heen.

EYL < English for Young Learners-anriauickuii s geTeii- aHTTHACKAN S3bIK
KaK WHOCTPAaHHBIM WJIM BTOPOM WHOCTPAHHBIM JUIsl JeTell HadalbHBIX KIIACCOB.
CornacHo aunrnuiickomy s3biky B BenukoOputanuum u CIHIA ngaHHOEe CIIOBO
npousHocutces kak[ei I: 1],xorss ABcTpanauu ¢ja0Bo mpeobiaaaT cokparieHus /i; wai
el/ [ https://justpronounce.com]

Takum o6pa3om, aHaiau3 cokparieHuii Tepmunonorunueckoro psaa ELT (English
Language Teaching) moapasymeBaeT uX CEeMaHTHYECKOEC 3HAYCHHE KaK CpEACTBa
0OIIeHHs 1 OCOOCHHOCTH €T0 TPETo/1aBaHusl.

3axinouenne. METONMYECKUIT TEPMHUH SIBISETCS 4YacThIO METOJUUYECKOMU
TepMUHOCHUCTEMBbl. Kak TepMHH, OH JOJKEH OTBEYaTh TPEOOBAHUSM TOYHOCTH U
KpaTKoCTU. Takue TpeOOBaHUS IMO3BOJSIOT TEPMHUHY BCEIETO TepenaTh 3HAUYCHHE,
COOTHOCHMOE C JIaHHOW OTpaciibio 3HaHuA. [loaTomy, 1erecooOpa3HbIM SBISIIOCH
pPaccMOTpETh COKpalleHHE MHOTOKOMITOHCHTHBIX, CIIOXKHBIX TEPMHUHOB H UX
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUE CBOICTBA. Kak 0Ka3aJioCh, HamoOoJee
YIOTPEOUTENBHBIMU SBJISUTHCH OYKBEHHBIE COKPAICHUS TEPMHHOJIOTUYECKOTO psiia
ELT, xoTopelii B CBOI0O oOuepellb, XapaKTepHU3yeTCd OMOHHMHUYHOCTBIO U
CUHOHMMHYHOCTBIO B cpepe MpoPeCCHOHAITBHOTO YIOTPEOICHHUS.
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